
  INSTRUCCIONES DE USO

CUNA INFANTIL MINI LION

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE Y
.  

Lote: 

   CONSERVAR PARA FUTURA REFERENCIA

ADVERTENCIAS:
a) No coloque ni utilice el producto lejos de llamas abiertas ni de otras fuentes de calor, como calentadores
eléctricos, calentadores de gas u otras fuentes, materiales o suministros inflamables.
b) No utilice ni cubra el producto si alguna pieza está rota, rasgada o falta. Utilice únicamente las piezas de
repuesto recomendadas por el fabricante.
c) No deje ningún objeto dentro o cerca del producto que pueda servir de punto de apoyo o que represente
un riesgo de asfixia, enredo o estrangulación, como cordones, alambres de persianas/cortinas, protectores,
cojines, juguetes y cables de electrodomésticos.
d) Si se permite el uso de un colchón, nunca utilice más de un colchón en la cuna.
e) Si no se permite el uso de un colchón (restricción que puede adoptarse en cunas plegables con base
acolchada), nunca utilice un colchón adicional sobre la base acolchada de la cuna.
f) Los niños pequeños no deben jugar sin supervisión cerca de una cuna.
g) Si se permite el uso de un colchón, el largo y el ancho del colchón utilizado con la cuna deben cumplir
con las especificaciones de este manual.
h) Para cunas de tipo 1: Atención: Cuando el niño pueda salir de la cuna trepando, ya no podrá usarla, ya
que esta cuna fue diseñada para niños con la motricidad necesaria para sentarse, arrodillarse o levantarse
por sí solos, pero que aún no pueden salir de la cuna trepando.
i) Para cunas de tipo 2: Atención: Cuando el niño pueda sentarse, arrodillarse, inclinarse o salir de la cuna
trepando, ya no podrá usarla, ya que esta cuna fue diseñada para niños que aún no pueden sentarse,
arrodillarse ni levantarse por sí solos.
J) Para cunas con más de una función, no sujetas a regulación: Este producto cumple con la normativa para
cunas infantiles, y sus demás funciones no están sujetas a regulación.
K) Esta cuna no se puede modificar, ni en su estructura ni en su decoración, ya que esto podría suponer un
riesgo para la seguridad del niño.

REF: 3677.1.10 

+56 2 29818704 / +56 9 83226010
www.kidscool.cl
Tabancura 1466, Vitacura, Santiago, Región 
Metropolitana, Chile Lunes a jueves: 09:30 a 18:30 hrs
Viernes: 09:00 a 17:30 hrs



 Información importante
1. El producto debe montarse sobre una supercie limpia y plana
Recomendamos utilizar el propio embalaje para forrar el suelo con el n de evitar dañar el producto.
2. Reserve un área libre para el montaje del producto
3. Evite los impactos y el contacto con objetos alados.
4. No exponga los muebles a calor excesivo (luz solar directa) ni a mucha humedad.
5. Para limpiar, utilice un paño suave y seco o ligeramente humedecido con agua. No utilice
agentes de limpieza o abrasivos.
6. Recomendamos que una vez montado el mueble no sea movido ni arrastrado de su ubicación.
o se ha cambiado su posición dentro de la habitación para garantizar el correcto funcionamiento de puertas y cajones
y la perfecta alineación del producto.
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Para montar la minicuna:

30 min.

Lista de herrajes para minicunas:

J

D

2
Tornillo M4 x 16 mm. 
cód (34808)

N

A

1
Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134)

4
Clavija 8 x 40 mm. 
cód (210) 4

Tornillo 1/4 x 35 mm allen.
cód (45020) 8

Tornillo 1/4 x 40 mm allen.
cód (31603)

Tornillo 3,5 x 16 mm c/p. 
cód (31718) 16

QR

Espaciador
cód (45272)

E

4

C

P Q

Rueda de gel con bloqueo 
cód (31869)

Rueda de gel sin bloqueo 
cód (31870)2 2

B

4
Tornillo 1/4 x 30 mm allen.
cód (31773)

NOTA: El hardware que se muestra arriba se utilizará en el futuro
 para transformar el producto en una cuna.   
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etiquetas ubicadas en 
la parte inferior de 
la pieza (82919)

'El registro INMETRO y el sello
 de identificación de conformidad se refieren

 únicamente a la minicuna.'

Lista de Piezas
CANTIDAD

2

2

1

2

2

DESCRIPCIÓN

Cabecera/pie de cama

Mini cuadrícula

Plataforma 

Travesaño de plataforma 

Plataforma de barra

DIMENSIONES

438 x 770 x 20

760 x 700 x 40

697 x 454 x 9

674 x 60 x 20

449 x 60 x 18

7886
7884

7884

7886

82903

82903

82918

82918

82919

Ajustando o estrado para a primeira posição.

Al montar el marco de
     la cama, deje las 
  etiquetas en la parte 
    inferior del mismo.

2Travesaño inferior

82995

82995

698 x 44 x 30

REF: 3677.1.10N

LEYENDA

A1

B1
C1

D1
E1
F1
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2

2

1

2

2

7891

7889

60560
60554

60559

438 x 770 x 20

760 x 700 x 40

697 x 454 x 9

674 x 60 x 20

449 x 60 x 18

7891
7889

7889

7891

60554

60554

60559

60559

60560

Ajustando o estrado para a primeira posição.

260561

60561

60561

698 x 44 x 30

REF: 3677.1.10CA

Lista de Peças
QUANTIDADE

2

2

1

2

2

DESCRIÇÃOCÓDIGO

7886

7884

82919
82903

82918

Cabeceira/Peseira

Mini grade

Estrado 

Travessa estrado 

Barra Estrado

DIMENSÕES

438 x 770 x 20

760 x 700 x 40

697 x 454 x 9

674 x 60 x 20

449 x 60 x 18

2Travessa inferior82995 698 x 44 x 30

REF: 3677.1.10N

A2

B2
C2

D2
E2
F2

etiquetas ubicadas en 
la parte inferior de 
la pieza (60560)

'El registro INMETRO y el sello
 de identificación de conformidad se refieren

 únicamente a la minicuna.'

Lista de Piezas
CANTIDADDESCRIPCIÓN

Cabecera/pie de cama

Mini cuadrícula

Plataforma 

Travesaño de plataforma 

Plataforma de barra

DIMENSIONES

Al montar el marco de
     la cama, deje las 
  etiquetas en la parte 
    inferior del mismo.

Travesaño inferior

LEYENDA
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2

2

1

2

2

7898

7894

60586
60580

60585

438 x 770 x 20

760 x 700 x 40

697 x 454 x 9

674 x 60 x 20

449 x 60 x 18

7898
7894

7894

7898

60580

60580

60585

60585

60586

Ajustando o estrado para a primeira posição.

260587

60587

60587

698 x 44 x 30

REF: 3677.1.10BA

A3

B3
C3

D3
E3
F3

etiquetas ubicadas en 
la parte inferior de 
la pieza (60586)

'El registro INMETRO y el sello
 de identificación de conformidad se refieren

 únicamente a la minicuna.'

Lista de Piezas
CANTIDADDESCRIPCIÓN

Cabecera/pie de cama

Mini cuadrícula

Plataforma 

Travesaño de plataforma 

Plataforma de barra

DIMENSIONES

Al montar el marco de
     la cama, deje las 
  etiquetas en la parte 
    inferior del mismo.

Travesaño inferior

LEYENDA



Paso 1:

A

A

2x

A

4
Clavija 8 x 40 mm. 
cód (210)

A

Detalle 

A1/A2/A3

B

B

J

4
Tornillo 1/4 x 30 mm allen.
cód (31773)

E

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

2x

B

Detalle 

F1/F2/F3

Paso 2:

B1/B2/B3
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Paso 3:

Paso 5:

Paso 4:

R

C

Detalle 

R

C

Detalle 

R

C

Detalle 

QR

Espaciador
cód (45272) 4

C

4
Tornillo 1/4 x 35 mm allen.
cód (45020)

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

QR

Espaciador
cód (45272) 4

C

4
Tornillo 1/4 x 35 mm allen.
cód (45020)

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

QE QE

QR

Espaciador
cód (45272) 4

C

4
Tornillo 1/4 x 35 mm allen.
cód (45020)

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

QE

2x

2x
2x B1/B2/B3

D1/D2/D3

Ajuste del marco de la cama a la segunda posición.Ajuste del marco de la cama a la primera posición

Ajuste del marco de la cama a la tercera posición

NOTA: Ajustar a la tercera posición 

NOTA: Ajuste a la segunda posición NOTA: Ajuste a la primera posición. 

Elija una de las opciones de ajuste a continuación:

B1/B2/B3

D1/D2/D3

D1/D2/D3

B1/B2/B3
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Obs.: Esta cuna cuenta con tres posiciones de ajuste del somier, lo que permite adaptar 
la altura según el crecimiento del bebé:
1.ª posición (alta): indicada para recién nacidos, facilita el acceso de los padres al bebé.
2.ª posición (intermedia): ideal cuando el bebé comienza a moverse más.
3.ª posición (baja): recomendada cuando el bebé ya puede sentarse o ponerse de pie, 
proporcionando mayor seguridad.

Obs.: Esta cuna cuenta con tres posiciones de ajuste del somier, lo que permite adaptar 
la altura según el crecimiento del bebé:
1.ª posición (alta): indicada para recién nacidos, facilita el acceso de los padres al bebé.
2.ª posición (intermedia): ideal cuando el bebé comienza a moverse más.
3.ª posición (baja): recomendada cuando el bebé ya puede sentarse o ponerse de pie, 
proporcionando mayor seguridad.

Obs.: Esta cuna cuenta con tres posiciones de ajuste del somier, lo que permite adaptar 
la altura según el crecimiento del bebé:
1.ª posición (alta): indicada para recién nacidos, facilita el acceso de los padres al bebé.
2.ª posición (intermedia): ideal cuando el bebé comienza a moverse más.
3.ª posición (baja): recomendada cuando el bebé ya puede sentarse o ponerse de pie, 
proporcionando mayor seguridad.



Paso 6:

Paso 7:

4
Tornillo 1/4 x 40 mm allen.
cód (31603)

D

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

Detalle 

D

Detalle 

D

E

4
Tornillo 1/4 x 40 mm allen.
cód (31603)

D

Llave Zeta (allen 4 mm). 
cód (1134) 1

E

D

D

D

D

D

D

D

D

A1/A2/A3B1/B2/B3

A1/A2/A3

B1/B2/B3
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Paso 8:

Paso 9:

H

QI

Ruedas de gel con bloqueo
cód (31869)

Rueda de gel sin bloqueo
cód (31870)

Tornillo 3,5 x 16 mm c/p. 
cód (31718) 16

   2

  2

Detalle 

F

FF

F

NOTA: Coloque la cuna en posición
 horizontal para poder atornillar
 las ruedas (I/H) en las marcas

F

Detalle 
E1/E2/E3

E1/E2/E3
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 B

 B

 C

2
Tornillo M4 x 16 mm. 
cód (34808)

 B

 B

Detalle 

C1/C
2/C

3

10

Paso 10:
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PAUTAS:
a) La Sociedad Brasileña de Pediatría recomienda poner al bebé a dormir boca arriba, ya que esto reduce el
riesgo de síndrome de muerte súbita del lactante (SMSL) en un 70 %. Recomendamos consultar con el pediatra 
de su hijo para obtener más información.
b) Utilice la cuna solo cuando esté completamente ensamblada según las instrucciones del manual de
instrucciones y después de asegurarse de que los sistemas de bloqueo estén correctamente enganchados.
c) La cuna debe colocarse sobre una superficie nivelada.
d) Para cunas tipo 1 con altura de base ajustable: La posición más baja es la más segura, y la base siempre
debe usarse en esta posición tan pronto como el bebé tenga la edad suficiente para sentarse.
e) Cuando existan dispositivos de soporte desmontables para sostener la base de la cuna por encima de su
posición más baja: Antes de usar la cuna en su posición más baja, se deben retirar los dispositivos utilizados
para sostener la base en posiciones más altas.
f) Las conexiones de montaje deben apretarse correctamente y revisarse periódicamente durante el uso de la
cuna, reapretándose según sea necesario.
g) Para cunas mecedoras o de péndulo: No utilice el cuerpo de la cuna sin su marco.
h) Si alguna pieza de la cuna se rompe o presenta un mal funcionamiento, se debe buscar asistencia técnica
especializada y no se deben realizar reparaciones en el hogar.
i) Se recomienda un colchón con dimensiones de (46cm ± 0,5cm ancho x 70cm ± 0,5cm largo x 10cm ±
0,5cm alto) y una densidad de 18kg/m³ ± 2,0 kg/m³, considerando los siguientes lineamientos:
i.4. El largo y el ancho del colchón de la cuna deben ser tales que nunca se forme un espacio mayor de 30 mm
entre los lados o extremos y el colchón.
i.5. Para cunas tipo 1: «El grosor del colchón debe ser tal que la altura interna (desde la superficie del colchón
hasta el borde superior del marco de la cuna) sea de al menos 480 mm en la parte inferior de la base y de al
menos 180 mm en la parte superior».
i.6. Para cunas tipo 2: «El grosor del colchón debe ser tal que la altura interna (desde la superficie del colchón
hasta el borde superior del marco de la cuna) sea de al menos 200 mm». (NR)
j) Cuando se utilice una marca en la cuna para indicar el grosor máximo del colchón: La marca en la cuna indica
el grosor máximo del colchón que se puede utilizar con la cuna.
k) Instrucciones de montaje, incluyendo el plano de montaje, una lista y descripción de todas las piezas y
herramientas necesarias para el montaje, y un diagrama de los tornillos y demás elementos de fijación
necesarios.

1. Instrucciones de lavado o
limpieza:
a) Para limpiar, utilice un paño suave y seco o ligeramente humedecido con agua.
b) No utilice productos de limpieza ni abrasivos.

2. Instrucciones de montaje:
1. El producto debe ensamblarse sobre una superficie limpia y plana.
1.1. Recomendamos usar el propio embalaje para cubrir el suelo y evitar dañar el producto.
2. Reserve un área libre para el ensamblaje del producto.
3. Evite impactos y el contacto con objetos afilados.
4. No exponga el mueble a calor excesivo (luz solar directa) ni a humedad alta.
5. Recomendamos que, tras el ensamblaje, el mueble no se mueva de su ubicación, se arrastre
ni se recoloque en la habitación para garantizar el correcto funcionamiento de las puertas y
cajones, y la perfecta alineación del producto.
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